[A] Ecodesign Information [B] Regulation (EU) 2023/826

[C] Manufacturer's name Panasonic
[D] Product type CD Stereo System
[E] Model No. SC-AKX320
[F] Power consumption in off mode (W or Not Applicable) Not Applicable
[G] Power consumption in standby mode (W or Not Applicable) 0.5W
[H] Power consumption in networked standby mode(s) (W or Not Applicable) 20W
[I] Default time to switch to off mode (minutes or Not Applicable) Not Applicable
[J] Default time to switch to standby mode (minutes or Not Applicable) 20 minutes
[K] Default time to switch to networked standby mode(s) (minutes or Not Applicable) 20 minutes
[L] Power consumption in networked standby if all wired network ports are connected and all wireless network ports are activated (W or Not Applicable) 20W
M] Guidance on how to activate and deactivate wireless network ports (See user manual or Not Applicable) See user manual
[A] Ecodesign Informationen [B] Verordnung (EU) 2023/826 [C] Name des Herstellers [D] Produktart
= [E] Modell Nr. [F] Leistungsaufnahme im Aus-Zustand (W oder nicht anwendbar) [G] Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand (W oder nicht anwendbar)
3 [H] Leistungsaufnahme im vernetzten Bereitschaftszustand (W oder nicht anwendbar) [1] Zeitdauer bis zum Aus-Zustand (Minuten oder nicht anwendbar)
=4l [V] Zeitdauer bis zum Bereitschaftszustand (Minuten oder nicht anwendbar) [K] Zeitdauer bis zum vernetzten Bereitschaftszustand (Minuten oder nicht anwendbar)
8 [L] Leistungsaufnahme im vernetzten Bereitschaftszustand, wenn alle drahtgebundenen Netzwerk-Ports mit dem Netzwerk verbunden und alle drahtlosen Netzwerk-Ports aktiviert sind (W oder nicht
anwendbar)
M [M] Hinweise zur Aktivierung und Deaktivierung drahtloser Netzwerk-Ports (sieche Bedienungsanleitung oder nicht anwendbar)
P8l [A] Ecodesigninformatie [B] Verordening (EU) 2023/826 [C] Naam van de fabrikant [D] Producttype
'g [E] Model-nr. [F] Elektriciteitsverbruik in uit-stand (W of n.v.t.) [G] Elektriciteitsverbruik in standby-stand (W of n.v.t.)
g [H] Elektriciteitsverbruik in netwerkgebonden standby (W of n.v.t.) [I] Tijdsperiode tot overschakeling naar de uit-stand (minuten of n.v.t.)
% [J] Tijdsperiode tot overschakeling naar de standby-stand (minuten of n.v.t.) [K] Tijdsperiode tot overschakeling naar netwerkgebonden standby (minuten of n.v.t.)
% [L] Elektriciteitsverbruik in netwerkgebonden standby wanneer alle bedrade netwerkpoorten verbonden zijn en alle draadloze netwerkpoorten geactiveerd zijn (W of n.v.t.)
Il [M] Leidraad in verband met het activeren en deactiveren van draadloze netwerkpoorten (Zie gebruikershandleiding of n.v.t.)
[A] Informations sur I'écoconception [B] Réglement (UE) 2023/826 [C] Nom du fabricant [D] Type de produit
» [E] N° du modéle [F] Consommation d’électricité en mode d'arrét (W ou non applicable) [G] Consommation d’électricité en mode de veille (W ou non applicable)
-l [H] Consommation d’électricité en mode(s) veille réseau (W ou non applicable) [I] Laps de temps pour passer en mode d'arrét (minutes ou non applicable)
g [J] Laps de temps pour passer en mode de veille (minutes ou non applicable)
E [K] Laps de temps pour passer en mode(s) de veille avec maintien de la connexion au réseau (minutes ou non applicable)
[L] Consommation d’électricité en veille avec maintien de la connexion au réseau si tous les ports réseau filaires sont connectés et tous les ports réseau sans fil sont activés (W ou non applicable)
Ml [M] Orientations sur I'activation et la désactivation des ports réseau sans fil (voir manuel de |'utilisateur ou non applicable)
[A] Ekodesigninformation [B] Férordning (EU) 2023/826 [C] Tillverkarens namn [D] Produktslag
3 [E] Modelinr [F] Effektforbrukning i franlage (W eller ej tillampligt) [G] Effektforbrukning i standbylage (W eller ej tillampligt)
g [H] Effektférbrukning i natverksanslutet standbylage (W eller ej tillampligt) [1] Tidsperiod fram till franlage (minuter eller ej tillampligt
o [J] Tidsperiod fram till standbyléage (minuter eller ej tillampligt [K] Tidsperiod fram till natverksanslutet standbylage (minuter eller ej tillampligt
[Z8[1 ] Effektforbrukning i natverksanslutet standbylage om alla fasta natverksportar &r anslutna och alla tradlésa natverksportar ar aktiverade (W eller ej tillampligt)
Ml [M] Vagledning om hur man aktiverar och avaktiverar tradlésa natverksportar (se bruksanvisning eller ej tillampligt)
[A] Ecodesign Informasjon [B] Forordning (EU) 2023/826 [C] Produsentens navn [D] Produkttype
~ [E] Modell nr. [F] Stremforbruk i av-modus (W eller ikke anvendbar) [G] Stremforbruk i standby-modus (W eller ikke anvendbar)
[l [H] Stremforbruk i nettverksstandby-modus (W eller ikke anvendbar) [1] Tidsvarighet til av-modus (minutter eller ikke anvendbar)
z° [J] Tidsvarighet til standby-modus (minutter eller ikke anvendbar) [K] Tidsvarighet til nettverksstandby-modus (minutter eller ikke anvendbar)

[L] Stremforbruk i nettverksstandby-modus nar alle ledningsbundne nettverksporter er tilkoblet og alle tradlgse nettverksporter er aktivert (W eller ikke anvendbar)
[M] Henvisninger for aktivering og deaktivering av tradlgse nettverksporter (se bruksanvisning eller ikke anvendbar)

[A] Ecodesign-information [B] Forordning (EU) 2023/826 [C] Producentens navn [D] Produkttype
[E] Model nr. [F] Effektforbrug i slukket tilstand (W eller ikke anvendelig) [G] Effektforbrug i standbytilstand (W eller ikke anvendelig)
[H] Effektforbrug i netvaerksforbundet standbytilstand (W eller ikke anvendelig) [I] Tidsinterval, efter hvilket udstyret slas over i slukket tilstand (minutter eller ikke anvendelig

[J] Tidsinterval, efter hvilket udstyret slas over i standbytilstand (minutter eller ikke anvendelig;

[K] Tidsinterval, efter hvilket udstyret slas over i netveerksforbundet standbytilstand (minutter eller ikke anvendelig)

[L] Effektforbruget i netvaerksforbundet standbytilstand, hvis alle kablede netvaerksporte er tilsluttet og alle tradlgse netveerksporte er aktiveret (W eller ikke anvendelig)
M] Vejledning om, hvordan tradlgse netvaerksporte aktiveres og deaktiveres (se brugervejledning eller ikke anvendelig)

[A] Informacion de ecodisefio [B] Reglamento (UE) 2023/826 [C] Nombre del fabricante [D] Tipo del producto
Il [E] n° de modelo [F] Consumo eléctrico en modo desactivado (W o no aplicable) [G] Consumo eléctrico en modo de espera (W o no aplicable)
k=3 [H] Consumo eléctrico en modo de espera en red (W o no aplicable) [1] Plazo transcurrido hasta el modo desactivado (minutos o no aplicable)
b3 [J] Plazo transcurrido hasta el modo de espera (minutos o no aplicable) [K] Plazo transcurrido hasta el modo de espera en red (minutos o no aplicable)

[L] Consumo eléctrico en modo de espera en red si todos los puertos de red aldmbricos estan conectados y todos los puertos de red inaldmbricos estan activados (W o no aplicable)
M] Orientaciones sobre como activar y desactivar los puertos de red inaldmbricos (véase manual de usuario o no aplicable)

[A] Informagdes Ecodesign [B] Regulamento (UE) 2023/826 [C] Nome do fabricante [D] Tipo de produto
[E] Modelo n.° [F]1 Poténcia consumida no estado desligado (W ou ndo aplicavel) [G] Poténcia consumida no modo de espera (W ou n&o aplicavel)
[H] Poténcia consumida no modo de espera em rede (W ou néo aplicavel) [I] Tempo padréo para alternar para o estado desligado (minutos ou nao aplicavel)
[J] Tempo padréo para alternar para o modo de espera (minutos ou ndo aplicavel)
[K] Tempo padrao para alternar para o modo de espera em rede (minutos ou n&o aplicavel)
[L] Poténcia consumida em modo de espera em rede, quando todas as portas de rede com fios estiverem ligadas a rede e todas as portas de rede sem fios estiverem ativadas (W ou ndo aplicavel)
[M] Indicagdes relativamente a ativagdo e desativagdo de portas de rede sem fios (ver manual de instrugdes ou ndo aplicavel)

Portugués

[A] Informazioni Ecodesign [B] Regolamento (UE) 2023/826 [C] Nome del fabbricante [D] Tipo di prodotto

[E] Modello n. [F] Consumo di energia elettrica in modo spento (W o non applicabile) [G] Consumo di energia elettrica in modo standby (W o non applicabile)

[H] Consumo di energia elettrica in modo standby di rete (W o non applicabile) [1] Lasso di tempo fino al modo spento (minuti o non applicabile)

[J] Lasso di tempo fino al modo standby (minuti o non applicabile) [K] Lasso di tempo predefinito per passare al modo standby in rete (minuti o non applicabile)
[L] Consumo di energia elettrica in modo standby di rete quando tutte le porte di rete cablate sono collegate e tutte le porte di rete senza fili sono attive (W o non applicabile)

[M] Informazioni su come attivare e disattivare le porte della rete senza fili (si vedano le istruzioni per I'uso o non applicabile’

Italiano

[A] MAnpogopieg oikoAoyikoU oxediaopou  [B] Kavovioudg (EE) 2023/826 [C] Ovopa Tou KATAOKEUAOTH [D] TUTTOG TIPOIGVTOG
[E] Ap. povTéAou [F] KatavaAwon nAekTpIkAG evépyelag o€ Asimoupyia amevepyotroinang (W rj un epapudoiyo)
[G] KatavadAwaon nAekTPIKAG evépyelag ae Aeiroupyia avapovig (W i un e@apuoaoiuo)
F3 [H] KatavaAwon nAekTpIKAG evépyeiag oe dIKTUWpEVN AeiToupyia avapovAg (W A un epapudéciuo)
[1] Xpovikn didpkela péxpl Tn AsiToupyia ammevepyotroinang (AeTTd ri un papudoiyo’
[J] Xpovikr didpkeia uéxpl Tn Aeimoupyia €TOINOTNTAG (AETTTA 1) YN €QapudoIPo!
[K] Xpovikn Sidpkeia péxpl TN SIKTUWWPEVN A&IToupyia eTOINOTNTAG (AETTTA 1) UN £QapUOOIUO)]
[L] Karavahwaon nAekTpikig evépyelag o€ SIKTUwpEVN AeIToupyia avapovig, 6tav 6Aeg or evaUpuareg BUpeg dikTlou eival auvdedepéveg e To BikTuo Kal 6Aeg ol aoUpuareg BUpeg SikTuou eival evepyotroinpéves (W i pn epapuéaipo)
M] YTTod¢iEeIg yia TNV EvEPYOTTOINON KAl ATTEVEPYOTTOINON acUpuaTwy Bupwv SiKTUou (BA. Odnyieg xpnong 1 Un £papudoiyo’

[A] Ekosuunnittelutiedot [B] Asetus (EU) 2023/826 [C] Valmistajan nimi [D] Tuotelaji

[E] Malli nro. [F] Tehonkulutus pois kytketyssa tilassa (W tai ei soveltuva) [G] Tehonkulutus valmiustilassa (W tai ei soveltuva)

[H] Tehonkulutus verkkovalmiustilassa (W tai ei soveltuva) [1] Pois-tilaan siirtymiseen kuluva aika (minuutit tai ei soveltuva’

[J] Valmiustilaan siirtymiseen kuluva aika (minuutit tai ei soveltuva) [K] Verkkovalmiustilaan siirtymiseen kuluva aika (minuutit tai ei soveltuva)
[L] Verkkovalmiustilan tehonkulutus, kun kaikki kiintedsti kytketyt verkkoportit on kytketty paalle ja kaikki langattomat verkkoportit on kytketty kayttoon (W tai ei soveltuva

M] Ohijeistus siitd, miten langattomat verkkoportit kytketaan kayttéon tai poistetaan kaytosta (katso kayttdohje tai ei soveltuva

[A] Informacje dotyczace ekoprojektu [B] Rozporzadzenie Komisji (UE) 2023/826 [C] Nazwa producenta [D] Rodzaj produktu

[E] Numer modelu [F]1 Zuzycie energii elektrycznej przez produkt w trybie wytgczenia (W lub nie ma zastosowania

[G] Zuzycie energii elektrycznej przez produkt w trybie czuwania (W lub nie ma zastosowania’

[H] Zuzycie energii elektrycznej przez produkt w trybie sieciowego czuwania (W lub nie ma zastosowania

[I] Czas, po uptywie ktdrego urzadzenie przechodzi w tryb wytgczenia (minutach lub nie ma zastosowania

[J] Czas, po uptywie ktdrego urzadzenie przechodzi w tryb czuwania (minutach lub nie ma zastosowania’

[K] Czas, po uptywie ktérego urzadzenie przechodzi w tryb sieciowego czuwania (minutach lub nie ma zastosowania

[L] Zuzycie energii elektrycznej przez produkt w trybie czuwania przy podtaczeniu do sieci, w przypadku gdy wszystkie porty sieci przewodowej sa podtaczone i gdy wszystkie porty sieci bezprzewodowej s wtaczone (W lub nie ma zastosowania)
M] Wskazowki dotyczgce sposobu wigczania i wytgczania portow sieci bezprzewodowej (patrz instrukcja obstugi lub nie ma zastosowania




[A] Informace o ekodesignu [B] Nafizeni Komise (EU) 2023/826 [C] Jméno vyrobce [D] Druh produktu

[E] Model &. [F] Spotieba elektrické energie zatizeni ve vypnutém stavu (ve W nebo nelze pouzit)
[G] Spotieba elektrické energie vyrobku v pohotovostnim reZzimu (ve W nebo nelze pouzit)
[H] Spotieba elektrické energie v pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni na sit (ve W nebo nelze pouzit) [1] Doba, po jejimz uplynuti dojde k pfepnuti do vypnutého stavu (v minutach nebo nelze pouzit)

[J] Doba, po jejimz uplynuti dojde k pfepnuti zafizeni do pohotovostniho rezimu (v minutach nebo nelze pouzit)

[K] Doba, po jejimz uplynuti dojde k pfepnuti do pohotovostniho reZimu pfi pfipojeni na sit' (v minutach nebo nelze pouzit)

[L] Spotieba elektrické energie v pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni na sit, kdyz jsou véechny pevné sitové porty pfipojeny a véechny bezdratové sitové porty aktivovany (ve W nebo nelze pouzit)
[M] Pokyny k aktivaci a deaktivaci bezdratovych sitovych porta (viz uZivatelsky ndvod nebo nelze pouzit)

Cesky

[A] Informatii Ecodesign [B] Regulamentul (UE) 2023/826 [C] Numele producatorului [D] Tipul produsului
e [E] Nr. model [F] Consum de putere in modul oprit (W sau neaplicabil) [G] Consum de putere in modul standby (W sau neaplicabil)
(g [H] Consum de putere in modul standby in retea (W sau neaplicabil) [1] Timpul pana la modul oprit (minute sau neaplicabil|

Il [J] Timpul pané la modul standby (minute sau neaplicabil) [K] Timpul pana la modul standby in retea (minute sau neaplicabil)
3 (L] Consum de putere in modul standby in retea, daca toate porturile de retea cu fir sunt conectate la retea si toate porturile de retea fara fir sunt activate (W sau neaplicabil)
[M] Instructiuni privind modul de activare si dezactivare a porturilor de retea fara fir (vezi manualul utilizatorului sau neaplicabil’

B [A] Kornyezeti tervezési informaciok [B] Rendelet (EU) 2023/826 [C] Gyartd neve [D] Termékfaijta
[E] Modell szama [F]1 Energiafogyasztas kikapcsolt llapotban (W vagy nem alkalmazhato) [G] Energiafogyasztas készenléti lzemmaodban (W vagy nem alkalmazhato)
[H] Energiafogyasztas haldzatvezérelt készenléti izemmodban (W vagy nem alkalmazhatd) [1] Alapértelmezett id6 a kikapcsolt izemmodra valo valtashoz (perc vagy nem alkalmazhatd)

[J] Alapértelmezett id6 a készenléti izemmddra valé valtashoz (perc vagy nem alkalmazhato)

[K] Alapértelmezett id6 a halozatvezérelt készenléti izemmddba vald valtashoz (perc vagy nem alkalmazhato)
[L] Energiafogyasztas haldzatvezérelt készenléti izemmddban, ha az 6sszes vezetékes haldzati port csatlakoztatva van és az 6sszes vezeték nélkili haldzati port engedélyezve van (W vagy nem alkalmazhato)
M] Iranymutatas arrél, hogy hogyan kell a vezeték nélkiili halézati portokat engedélyezni és letiltani (Iasd a felhasznaldi kézikényvben vagy nem alkalmazhaté

Magyar

[A] NHdbopmauus 3a ekoaunsanH [B] PernamenT (EC) 2023/826 [C] me Ha npoussoauTens [D] Bua Ha npopykTa
=) [E] Mogen Ne [F] KoHcymaums Ha MOLLHOCT B pexuM "nakntoder” (W unu He ce npunara) [G] KoHcymauus Ha MOLLHOCT B pexxum "B rotoBHocT" (W unu He ce npunara)
g [H] KoHcymaums Ha MOLLIHOCT B MpeXoBW pexum Ha rotoBHocT (W unu He ce npunara) [I] NHTepBan oT BpemMe A0 pexum "naknoder" (MUHYTU Unn He ce npunara)
[l [J] HTepBan oT BpeMe A0 pexuM "B rOTOBHOCT" (MUHYTV UK HE ce npunara)
5 [K] MHTepBan oT Bpeme 40 MPEXOBU PEXWUM Ha FOTOBHOCT (MUHYTU UMM He ce npunara)
[Tl [L] KOHCYMaLs Ha MOLLHOCT B MPEXOBY PEXUM Ha FOTOBHOCT, KOraTo BCUYKIA KUYHU MPEXOBY MOPTOBE Ca CBBP3aHN C MpexaTa U BCUYKN Ge3x1iH1 MPEXoBY nopToBe ca akTieupaHi (W unu He ce npunara)
Ml [M] YkasaHus 3a akTMBMpaHe v Aes3akTnempaHe Ha 6e3X14H1 MpexoBy NopToBe (BMXK PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens unu He ce npunara)
[A] Okodisaini teave [B] Maarust (EL) 2023/826 [C] Tootja nimi [D] Toote liik
[E] Mudel nr [F] Véimsustarve valjalulitatud seisundis (W voi ei kohaldata) [G] Véimsustarve ooteseisundis (W vdi ei kohaldata)
P-8 [H] Voimsustarve vorgulihendusega ooteseisundis (W véi ei kohaldata) [1] Aeg, mille méddudes liilitub seade valjalilitatud seisundisse (minutites vdi ei kohaldata)
H [J] Aeg, mille mé6dudes lilitub seade ooteseisundisse (minutites voi ei kohaldata)
w [K] Aeg, mille moéoddudes lulitub seade vorguiihendusega ooteseisundisse (minutites voi ei kohaldata)
[L] Voimsustarve vorguiihendusega ooteseisundis, kui kdik juhtmetega sidevorgu pordid on Ghendatud ja kdik raadiokohtvorgu pordid on aktiveeritud (W voi ei kohaldata)
Ml [M] Juhised, kuidas raadiokohtvérgu porte aktiveerida ja deaktiveerida (vaadake kasutusjuhendit véi ei kohaldata)
[A] Ekodizaina informacija [B] Komisijas regula (ES) 2023/826 [C] Razotaja nosaukums [D] Razojuma veids
3’ [E] Modela Nr. [F] Elektroenergijas patérin$ izslégta rezima (W vai netiek piemérots) [G] Elektroenerdijas patérin$ gatavibas reZzima (W vai netiek piemérots)
K-B [H] Elektroenergijas patérins tikla gatavibas rezima (W vai netiek piemérots) [1] Laiks I1dz izslégtam rezimam (mindtes vai netiek piemérots,
% [J] Laiks Iidz gatavibas reZimam (mindtes vai netiek piemérots) [K] Laiks ITdz tikla gatavibas rezimam (mindtes vai netiek piemérots)
Bl (L] Elektroenergijas patérins tiklierosas gatavibas rezima, ja visas vadu tikla pieslégvietas ir pievienotas, un visas bezvadu tikla pieslégvietas ir aktivizétas (W vai netiek piemérots)
Ml [M] Noradijumi par to, ka aktivizét un deaktivizét bezvadu tikla pieslégvietas (skatit lieto§anas instrukciju vai netiek piemérots)
[A] Ekodizaino informacija [B] Reglamento (ES) 2023/826 [C] Gamintojo pavadinimas [D] Gaminio rasis
=] [E] Modelio Nr. [F] I$jungties rezimu veikian¢io gaminio naudojamoji galia (W arba netaikoma)  [G] Budéjimo rezimu veikiancio gaminio naudojamoji galia (W arba netaikoma)
B4 (H] Tinklinio budéjimo rezimu veikiancio gaminio naudojamoji galia (W arba netaikoma) [I] Laikotarpis iki i§jungties rezimo jjungimo (minutémis arba netaikoma,
§ [J] Laikotarpis iki parengties rezimo jjungimo (minutémis arba netaikoma) [K] Laikotarpis iki tinklinio budéjimo rezimo jjungimo (minutémis arba netaikoma’
Bl [L] Tinklinio budéjimo rezimu veikianéio gaminio naudojamoji galia, kai visi laidinio tinklo prievadai yra prijungti ir visi belaidzio tinklo prievadai yra jjungti (W arba netaikoma)
Ml [M] Nurodymai, kaip jjungti ir ijungti belaidZio tinklo prievadus (Zr. naudojimo instrukcijg arba netaikoma)
[A] Informacije o ekodizajnu [B] Uredba (EU) 2023/826 [C] Naziv proizvodaca [D] Vrsta proizvoda
k=3 [E] Model br. [F] Potro$nja elektricne energije u stanju iskljucenosti (W ili ne primjenjuje se) [G] Potrosnja elektrine energije u stanju pripravnosti (W ili ne primjenjuje se)
‘3“ [H] Potrosnja elektricne energije u stanju umreZene pripravnosti (W ili ne primjenjuje se) [1] Vrijeme do prebacivanja u stanje isklju¢enosti (minute ili ne primjenjuje se’
bl [J] Vrileme do prebacivanja u stanje pripravnosti (minute ili ne primjenjuje se) [K] Vrijleme do prebacivanja u stanje umreZene pripravnosti (minute ili ne primjenjuje se)
E=l[L] Potro$nja elektriéne energije proizvoda u umreZzenom stanju pripravnosti kad su svi Ziéni mrezni prikljuéci spojeni i svi beZiéni mrezni prikljuéci aktivirani (W ili ne primjenjuje se
M [M] Upute za aktiviranje i deaktiviranje bezi¢nih mreznih priklju¢aka (vidi priruénik za korisnike ili ne primjenjuje se
[l [A] Informacije o ekoloSkem dizajnu [B] Uredba (EU) 2023/826 [C] Ime proizvajalca [D] Vrsta izdelka
;g [E] $t. modela [F]1 Poraba elektricne energije v stanju izkljuGenosti (W ali pa se ne nanasa) [G]‘Poraba elektri¢ne energije v stanju pripravljenosti (W ali pa se ne nanasa)
g4 [H] Poraba elektri€ne energije v omreZnem stanju pripravljenosti (W ali pa se ne nanasa) [I] Casovno obdobje do stanja izklju¢enosti (minute ali pa se ne nanasa)
g [J] Casovno obdobije do stanja pripravijenosti (minute ali pa se ne nanasa) [K] Casovno obdobje do omreZenega stanja pripravljenosti (minute ali pa se ne nanasa)
K=} [L] Poraba elektri¢ne energije v omreznem stanju pripravljenosti, ¢e so priklju¢ena vsa Zi€na omrezna vrata in so aktivirana vsa brezzi¢na omrezna vrata (W ali pa se ne nanasa)

[l [M] Napotki za aktiviranje in deaktiviranje brezziénih omreznih vrat (glejte navodila za uporabo ali pa se ne nanasa )

- [A] Informécie o ekodizajne [B] Nariadenie (EU) 2023/826 [C] Meno vyrobcu [D] Druh produktu
ﬁ [E] Model &. [F]1 Spotreba energie v stave vypnutia (W alebo sa nepouziva) [G] Spotreba energie v stave pohotovosti (W alebo sa nepouziva)
5 [H] Spotreba energie v stave pohotovosti v sieti (W alebo sa nepouziva) [I] Predvoleny ¢as prepnut do stavu vypnutia (minuty alebo sa nepouziva)
3 [J] Predvoleny ¢as prepnut do stavu pohotovosti (mintty alebo sa nepouziva) [K] Predvoleny ¢as prepnut do stavu pohotovosti v sieti (mintty alebo sa nepouziva)
Il [L] Spotreba energie v stave pohotovosti v sieti, ak su vSetky drotové sietové porty pripojené a vetky bezdrétové sietové porty aktivované (W alebo sa nepouziva)
Ml [M] Pokyny na aktivaciu a deaktivaciu bezdrétovych sietovych portov (pozri ndvod na obsluhu alebo sa nepouziva)
[A] ExoausajH nHdopmauuje [B] Ypenba (EU) 2023/826 [C] me npownsBohaya [D] Bpcra npoussoaa
S [E] Mogen 6p. [F] MoTpoLwwrba eHepruje y cTaky UckrbydeHocTu (W Unv Huje NpUMEHIbUBO) [G] MoTpoLwtsa eHepruje y cTawy npunpasHocTy (W unu HUje NPUMEHIBMBO)
g [H] MoTpowwta eHepruje y ympexxeHoM cTarby npunpasHocTu (W unu Huje NnpuMeHrsueo) [1] Bpeme Tpajatba 40 cTakba UCKIbYHEHOCTU (MUHYTU UNK HUje MPUMEHIBUBO)
8. [J] Bpeme Tpajarba 4o cTaka NpUNpaBHOCTU (MUHYTU UMW HUje NPUMEHIBUBO) [K] Bpeme Tpajatba 0 YMPEXEHOT CTaka NPUNPaBHOCTU (MUHYTU UMK HUje NPUMEHIBUBO)

[L] MoTpoLwka eHepruje y yMpEXXeHOM CTaky NPUMNPaBHOCTM KaAa Cy CBU XUYHU MPEXHU NPUKIbYYLIM CMIOjJEHN 1 CBU BEXUYHU MPEXHU NPUKIbYYLM akTuBupanu (W unm Huje npumermeo)
M] YnyTCcTBa 3a aKTUBMPak-€ M AeaKTUBUPaHe BEXMYHUX MPEXHWUX NPUKIbyYaka (BUAN YNyTCTBO 3a kopulihete Unu Huje NpUMEHIbUBO)




